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A,

Elvira Dolinarjeva:

Narodna borba in Zensivo.
(@Jbogi _slovenski.na'rodl Kf)rpaj peséic.a 1judij, pa

Se ti razkropljeni po Stirih kronovinah; v eni
sami tvorijo preteZno velino. Ali je potem Cudno, da
se mora boriti za svoj narodni obstanek z vso silo
in Zilavostjo? A priznati se mora, da se res vztrajno
in deloma tudi uspeino bori. Razvoj slovenskega na-
roda v zadnjih 50ih letih je naravnost ob&udovanja
vreden, toliko bolj, ker si je moral ta razvoj korak

za korakom priboriti, takorekof z mefem v roki, proti |

~olji svojih narednih nasprotnikov — mogotcev, Ki
mu niso privostili prostega dihljaja. Vendar pa se mi
dozdeva, da ta razvoj in napredek ni vselej tak, ka-
korSen bi lahko bil, ali kakor se nam od zunaj pri-
kazuje. Skratka, ni docela pristen. Cesto se mi hofe
celo zazdeti, da je jako slifen pobeljenim grobovom.
Na zunaj blesk, a znotraj nic.

Gotovo se bodo cenjeni moji bralci zgraZali nad
temi mojimi besedami. ,

Bodisi! Jaz sem pa mnenja, da se z olep3a-
vanjem in prikrivanjem ni¢ ne doseZe. Bolje je rano
odkriti ter jo leliti, nego jo zatajiti. Zato si dovoljujem
opozarjati v naslednjih vrsticah na tako rano na te-
lesu slovenskega naroda, ki uprav kriti po lelenju.

Predno pa pridem do jedra svojih izvajanj, naj
opozorim cenj. litatelje na na%e vrlo narodno Zenstvo.
Ako prelistam dnevnike, priti moram do preprilanja,
da je ravno to Zenstvo dika in steber slovenskega na-
roda. Pri vseh narodnih prireditvah stoji ono v prvi
vrsti. Tu se Zrtvuje na plesu, tam na vrtni veselici,
tam zopet v dobrodelnem bazaru, tam celo oZivi s
krepkimi Zivio-klici kako manifestacijo ali demonstra-
cijo, ki bi gotovo po vodi splavala brez Zenskih di-
skantov i. t. d.

Res, uprav gonilno mol vsega slovenstva tvori
to probujeno vrlo narodno Zenstvo.

Tako na zunanje,

Kaj pa, ako pogledamo nekoliko za kulise; kak3en
prizor se nudi tu nadim razoaranim ofem ?

Predno nadaljujem, vidi se mi potrebno povdar-
jati, da, ako govorim o slovenskem Zenstvu, ne mislim
vsega Zenstva kar tako, »en bloce; k sredi je tudi res
zavednih, vztrajnih, potrebnih narodnih Zensk, ki pa
tvorijo — Zal — samo manjSino.

Naj pri¢nem kar pri najnavadnej$i pregrehl nems&ko
govorenje v slovenski rodbini. Stopi v slovensko hiSo,
razgovori se z gospodinjo ali poslusaj jo v pogovoru
z njeno deco. Cudo bo, e bi slifal en sam stavek v
isti slovens¢ini. Tu ti vriva besedo nemsko, tam kar
cel stavek. Tako je njen govor smeden konglomerat
slovenskih in nems$kih besed, pri kojih pa navadno
Se nadvlada nem3ki element. Toda ne samo v hisi
Tudi na ulici se ponavlja ista igra. Ravno v tej obliki
se vrii pogajanje in barantanje pri trgovcu. A zdi se
mi, da tako govorenje bolj pali slovenski znaaj mesta,
nego dvojezitni ulilni napisi ali poStni pelati.

Bil je 20. september. Ves narod je $kripal z zobmi
togote in ogorlenja. Narodna samoosvojitevje bila
geslo. Nekoliko dni je wvztrajala res tudi slovenska
Zena. Toda kako velik mora biti njen narodni ponos,
kako trdno njeno prepritanje, da more Ze samo pogled
na klobuk v izloZbenem oknu omajati’ vsa njena na-
¢ela in njen narodna samozavest!

Ne najdem besede, ki bi kvalificirala tako mlaénost.
Nitemernost slovenske Zene je velja nego njen na-
rodni ponos.

Vendar bi bilo prav krivitno udrihati zdaj samo
po Zeni zaradi njene narodne brezbriZnosti. So paé
take, kakor so bile vzgojene.

Ali res mislite, da je v puhli glavi Se za kaj
druzega prostora, kot za liSp in najnovejfe mode?
Kje naj bi se pa bila Slovenka kaj pametnega nautila,
ko imamo v celi Ljubljani (razun samostanske) eno
samo, reci eno samo slovensko osemrazrednico? In ta
edinka naj zadostuje za ogromno Stevilo slovenskih
ukaZeljnih deklet cele kronovine?! Kaj potem ¢&uda,
te ostanejo omejene in nerazsodne? Za slovensko
univerzo manifestujete, a za prepotrebna
deklidka izobraZevali¥fa se ne zmehi
nih&e.

Toda opozoriti moram $e na drugo dejstvo, ki
pade z ogromno pezo na tehtnico.
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SLOVENSKA

Slovenec je e vedno pripravijen smatrati Zensko
za neko inferijorno bitje, ki njegove vzorne viSine
niti z daleka ne doseZe. On je neomejeni gospodar
v hidi; Zena je njemu podrejena, njegova last, pribliZno
tako, kot njegov Skorenj. V tem smislu tudi ravna %
njo. Namesto prijateljskega razmerja — mesto dudev-
nega zakona samo nekako razmerje gospodarja in pod-
rejenega posla. Zato je tudi tako malo odkritosrénosti
v zakonih, ki rodi tako brezprimerno veliko zla.

Zena nima nikdar prilike, tutitf’se kot samostojno
tlovesko bitje, ki, je za sveja dejanja tudi odgovorno.
Zato smukne skozi skrita postranska vratca v prepo-
vedani raj z mirno vestjo, fe$ ako le nihie ne vidi,
tudi ne bo $kodilo. Je pal samo senca, ki se drZi
moZevih pet, ki ne more presojati ulinka svojih
dejanj.

Da se morata razviti pri takem razmerju priliz-
njenost in hinav&&ina, je umevno. Zato so slovenske
Zene skrajno nerazsodne in omejene. A od talge Zene,
ki igra doma brezpomembno ulogo, zahtevati, da naj
zna narodno Cutiti in narodno misliti! Zastonj! Dokler
ne bo Slovenec smatral svoje Zene za sebi jednako-
vredno druZico, dokler si te druZice ne bo izbiral izmed
duSevno visoko stojelih, vsestransko izobraZenih deklet,
tako dolgo naj le nikar ne reflektuje na njeno pomoé
na narodnem polju. Dokler mu je Zena le brezplalni
posel v hidi, naj le nosi breme narodne probuje sam.

Ali je vendar ¢udno s temi slovenskimi veleumi.
Navdudeni naprednjaki, svobodomisleci in Bog vedi,
kaj Se. Vso dogmatiko so vrgli med staro 3aro, ker
njih razsvitljeni duhovi vendar ne morejo vel vero-
vati v otroSko-naivne svetopisemske bajke I t. d.

Toda en stavek iz staroizraelskega veroizpovedanja
so si izrezali iz »knjige knjig.« V zlat okvir so si ga
deli ter ga vzvifali na svojem domalem oltarju. In ta
stavek je oni, ki povdarja Zensko manjvrednost in
moZevo gospodarstvo nad njo. Zakaj pa se ta stavek
ne vrZze tudi z drugim balastom med staro Saro?

Res, moja pamet ne zadostuje, da bi sledila lo-
giki moskega midljenja,

To pa vem, da je zapostavljenje Zene v kul-
turnem in narodnem oziru rodilo Ze veliko zla ter
ga Se bo, le se Slovenci ne domislijo $e pravofasno,
da le s pomoljo jednakopravne druZice je mogot
uspeden boj. '

===
Maki.

Da bil bi umetnik,
bi glavice risal,
pod usteca neZna
pa to-le zapisal:

»sKako so vabljiva,
pa rdefa kot mak,
kako, €], sladak je,
poljublek gorak.«

Mara I Tavéar.
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GOSPODINJA

Ivan Lah:

Tujina.

(Spomin s pota))

I% ekol sem se vozil s Severofedkega. Ker nisem

imel druZbe, sem pregledoval ponem&ena imena
postaj, iskal sem njih prvotno fe§ko obliko ter izku3al
razloZiti njih pomen. Spoznal sem, da je to zelo lepa
zabava za vse, ki potujejo po narodnih mejah. Poleg
tega sem gledal na pobeljene grite Krkono$ in na
Sumele polzamrzle vode, ki so se vlivale z njih proti
dolini. Okoli in okoli je leZala mrzla bela zima.
Spomnil sem se celo Repo$teva, ki nas je strasil v
mladih letih s svojimi ¢udnimi povestmi. Viak se je
pomikal polasi in onih ponemé&enih imen ni bilo konca
ne kraja. Konfno smo se ustavili na velji posfaji.

Tu sta vstopili v viak dve mladi gospodiéni. Bilo
jima je Sestnajst do sedemnajst let. Dva pristna feSka
obrazlka, polna, zalita, s tihimi, nagajivimi olmi, z
malim noskom, fino bradico in z rdefimi ustnicami.
Njiju zimska obleka s koZuscki, Sali in zimskima ka-
picama ju je delala le $e bolj vabljivi. Gospeditni sta
se v zadregi vrteli po Kupeju in navsezadnje je rekia
gospoditna z rujavim mufom in rujavo kapico — bila
je za spoznanje mlaj$a od druge: »Pojdi, greva v drug
kupel«

i

F
f

Toda viak se e Ze premikal in SUn zana] Je

oznanjal, da je vlak poln. To je druga gospoditna —
ali gospodiéna s ¢rnim mufom in &rno kapico, — takoj
spoznala, zato je hitro zaprla dveri nasega kupeja, in
tako smo ostali sami trije. Ker je gospoditna govorila
¢eSko, me je to zelo razveselilo. Bilo je samo Se vpra-
$anje, kako naj se na lep nalin seznanim. Mene sta
imeli za tujca. To se je videlo Ze iz tega, ker sta go-
vorili tudi o meni, dasi bolj 3epetaje. Vplivalo je go-
tovo to, ker sem drZal v roki nemski ¢asnik. Sedli
sta seveda dale¢ od mene, v popoinoma nasprotni kot.
Meni nasproti je sedela mlajSa z rujavim mufom in
rujavo kapico. Kadar je pritisnila svoj muf h glavi ter
se zakrila toliko, da me je mogla skrivaj pogledati, je
bilo na nji naravnost nekaj otroSko ljubeznivega. Jaz
sem se delal, kakor da se zanju ne zanimam. Ugajala
mi je ta igra in sem bil radoveden, kaj bo iz nje.
Govorili sta o tem, ali sem Nemec ali nisem Nemec —
morda Francoz. Pri tem sta me obe pazljivo pogledali.
Ker se mi je vendar $koda zdelo izgubljati prevel {asa,
sem vpradal, e njima ne bo neprijetno, ako si pri-
Zgem cigareto.

»Vi ste Ceh?« sta vpra%ali obe objednem, ko
sta zasliSali prve moje besede.

»Ne, Slovenec.«

»Pa govorite CeSko?«

»No, seveda.«

Moral sem se smejati olividni radosti, ki je sijala
z veselih, mladih lic.

I i e o e L



SLOVENSKA

GOSPODINJA 1

Led je bil torej prebit. Spofetka je bilo sicer 3e
nekoliko nezaupnosti, in gospodilni sta bili nekoliko
v zadregi zaradi svojega prejSnjega pogovora. Toda
gospoditna z rujavim mufom in rujavo kapico si je
kmalu upala zapustiti svoj kot ter se pribliZala oknu,
¢es da zelo rada gleda lepo zimsko pokrajino. Kmalu
mi je sedela popolnoma nasproti. Polasi se je tudi
njena tovariSica pribliZala in obe skupaj sta obfudo-
vali lepo pokrajino.

»Pravijo, da je Krajina* zelo lepa,« je rekla go-
spodina z rujavim mufom in rujavo kapico.

»Da, zelo lepa je.«

»Moj stric hodi vedno tja na potitnice« je rekla
potem; »obljubil je, da me neko¢ vzame seboj na Bled.
Bled je zelo lep?«

»Da, zelo lep.«

»A drugi pravijo,« je zafela druga gospodilna,
»da je v Korotanu prav lepo.«

»Tudi tam je lepo,« sem odgovoril.

»Ampak tam so Nemci, kaj ne?«

»Da, tam nas ponemlujejo.«

»Moj svak, ki je inZenir, je bil tam, in je rekel,
da ljudstvo ni zavedno.«

»Res je. Ko bi bilo ljudstvo zavedno, kdo bi ga
mogel potujiti P«

»To je, to,« je pridejala gospoditna z rujavim
mufom in rujavo kapico. lzgovorila je to tako samo-

zavestno, kakor da je bila to pravzaprav njena misel. |

 Zdaj sem se 3ele spomnil, da se je treba pred-
staviti. Pri tem sem zvedel, da se moj vis-a-vis, torej
gospoditna z rujavim mufom in rujavo kapico, imenuje
Madla, in druga, ki je sedela poleg mene, pa BoZena.
Madla je bila lep3a, da, zdelo se mi je, da leZi mnogo
krasote v tem mladem obraz&ku. Nje o&i so kazale
nenavadno razumnost in vsaka njena kretnja je ka-
zala neprisiljeno ljubeznivost.

»A odkod potujete?« me je vpraSala naenkrat.
Videlo se je, da ima mnogo vel poguma, nego nje
tovariSica.

»Vralam se od severa, iz S... Peljal sem se tja
pred par dnevi.. .«

»Ali ste videli oni kraj? Vidite, to je naSa vaZna
narodna tofka.« — Cudil sem se, kako mlada gospo-
ditna govori o resnih stvareh.

»A kam se peljete, dovolite P« sem vprasal.

»Domu greva na praznike« je rekla Madla. »V
Prago.«

»Torej ste iz Prage 7«

»Da. Medve sva tu samo v Soli«

»Tu?« sem se Cudil, »saj imate v Pragi vendar
mnogo 3$ol.«

»Ilmamo. Toda sem sva se priSli utit nem&ine.«

»Tega se vendar tudi v Pragi naulite.«

‘WKr'ajina == Kranjsko.

»Da, ali to je kaj druzega,« je rekla Madla, »mi
imamo tudi narodne dolZnosti.«

Zatudil sem se tej modrosti. »Kde? Vi?« sem
vprasal.

»Tudi; kaj jih vi nimate ?«

»Seveda jih imam; ampak ne vem, kaj ima to
opraviti z uenjem nemsline.«

»To je tako,« je razlagala Madla, »pri nas gredo
ljudje tudi iz Prage Studirat v takozvano zaprto ozemlje
na razne zavode. Tako podpiramo svoje postojanke
ob meji, spoznavamo razmere svojih obmejnih rojakov
in nauimo se pri tem jezika, ker je dobro, da ga
znamo. V Pragi je vse feSko in je premalo prilike
za konverzacijo v nem3lini.«

»To imate zelo dobro urejeno,« sem pripomnil.

»Ali pri vas ne delate tako?« je vpraSala zopet
Madla.

»Ne, pri nas ne.«

»Imate vendar svoje zavode na mejah P«

»Imamo, a premalo.«

V dolini pod gorami, kjer so Sumeli potoki po

sneZenih bregovih, so stale tovarne, male, velike, v-

razli¢nih oblikah.

»Tu je industrija zelo razvitaqx sem rekel ez
&as, da bi nadaljevali pogovor.

»Da, to je Ze vse feSkox je rekla Madla. »Pri
vas imate gotovo mnogo industrije, ker imate mnogo
gor l«

»Ilmamo,« sem pritrdil jaz, »toda premalo. Vedi-
noma je nemdka.«

»Moj svak je rekel, da ste Slovenci malo pod-
jetni,« je rekla BoZena.

»Tudi moj stric je rekel tako,« je pritrdila Madla.
»Spoletka je treba biti previden. Vsako stvar je treba
solidno postaviti. Pri nas bi bilo tudi bolj%e, ko bi
bili prej previdnejsi. . .«

»Kako to P« :

»No, v prejsnjih letih so nastajale v Cehih ak-
cijske druzbe na vseh koncih in krajih; zalelo se je
prenagljeno. Ko je bilo Ze vse pripravljeno, so opeSale
modi. Tu je pridel Zid ali Nemec, kupil je vse skupaj
in se vsedel na naSe Zulje.. .«

Cudil sem se tej modrosti,

»Kako veste vse to?«

»To vendar lahko sliS$im in itamx je odgovorila
nevoljno.

»Take stvari Citate P«

»Seveda.«

»A kaj Se Citate P«

»0, jaz fitam mnogo.«

»Katerega CeSkega pisatelja imate najrajsi?«

»Zeyerja.«

»In viP« sem vpraSal BoZeno.

»Jaz: Svatopluka Ceha.«

»In Macharja ne Citate P«

»0O Citamo,« sta obe odgovorili objednem.

.
T ar T

d b A sad s M. il . abal. b 22 0 . salk )

M A & addbscabh:lsh e = e biivks

-
PRI TTIN & CA IR Ry T Wy



-

12 p, : SLOVENSKA GOSPODINJA

»No, in, . .7«

»Jaz ga imam rada« je rekla Madla, »toda zdaj
Sele vidim, da ste realist.«

»No, recimo, da sem, ampak Zeyerja imam tudi
jaz rad.«

Madli~so se od veselja zaZarile odi.

»Vi ga poznate ?«

»0, dobro . . «

»Ne res, kaka krasotal Vidi§« je rekla svoji
tovarisici.

»Ali se ulite tudi drugih jezikov P«

»Jaz znam rusko,« je rekla Madla.

»Res? In kaj Citate P«

+ »Koljcova. Imam ga vedno na mizici pri postelji.«
»To ste res cel ulenjakl« sem jo pohvalil.
»Jaz sem tudi PreSerna (itala v prevodu.«

»Tudi?« sem se zaludil. »Glej, glejl«
»Cehi imamo itak svetovno literaturo v svojih |
prevodih.« ‘
»To je resnica,« sem pritrdil. :

»In kako vam je PreSeren ugajal P« sem vprasal. ’

»Ugajal mi je zelo, ampak prevod je prevod, le
odmev originala.«

»Vi znate tudi vel jezikov P«

»Znam,« sem odgovoril. »Cegko, rusko . . .«

»A kako vam ugaja pri nas na Cedkem ?«

»Ugaja . .. Skoraj bolj, nego doma.«

»Kaj, vi ne ljubite domovine ?«

»0O, ljubim, toda Slovan sem.«

»To je Se bolje. Brezdomovinec je grd pojav.
Videla sem ljudi, ki so se smejali rojakom, ker so
ploskali pri narodni himni. Povejte, kako je to mo-
gole P«

»Jaz mislim, da se je narodno navduSenje pre-
Zivelo in da ljudje mislijo le na resno delo; véasih
je bilo v vsem prevel romantike in premalo resnosti.«

»In vendar ljubite svoj narod, svojo domovino.«

»Seveda . | « :

»In holete, da bi bila tam pri vas zavednost,
navdusenost.«

»Zelim vel pravega razumevanja, pojmovanja,
recimo: one globoke zavednosti, ki vse dobro poj-
muje . . .«

»In te ni pri vas P«

»Zalibog %e ne.«

»Kako to? Vi ste vendar tudi imeli svojega Husa;
kako se je Ze imenoval? .. .«

»PrimoZ Trubar.«

»Da, PrimoZ Trubar. No, in .. .«

»Narod ne ve o njem toliko, kakor vi o Husu.«

»Ali Trubar je vendar zalel slovensko pisati.«

»Da. Ampak prav zato %ga sovraZijo. Ko bi bil
postal Nemec, kdo bi se zmenil zanj? Ker pa je Trubar
oZivil narod slovenski, mu tega ne morejo odpustiti.«

»Cehi smo bili tudi sunji, a se osvobajamo.«

»Tudi mi se osvobajamo; toda vezi so pretrdne,
okovi Se preteZki, kri zastarela, sile so premajhne,
dela je premalo.«

»In kaj polnete vi?« sem slifal naenkrat vpra-
Sanje.

»Jaz? BeZim...
srefni svet.«

»To ni prav, zakaj ne delate doma >«

»Jaz delam, gospoditna, za domovino v tujini.«

Med tem smo Ze davno privozili v prijazno jizersko
dolino, ob Cisti Sumeti Jizeri, med zelenimi lesovi smo
se vozili dalje. Gospoditna Madla je &ebljala dalje.
Vedela je o vsem, o tej in oni dolini, gore je poznala
in razvaline, fabrike in njih delavnost, o repnem polju
in o prakem vodovodu, o socijalnih in gospodarskih
vprasanjih, o vsem je znala govoriti. Nje druZica je
le zdajpazdaj posegla vmes.

Bil je Ze veler, ko smo se pripeljali v Prago.

BeZim iz domovine in gledam

| Naravno je, da sem se ponudil, da ju spremim domov.

Pri tem pa sta se obe pomenljivo spogledali. Deloma
sem razumel takoj, deloma pa potem, ko nas je na
peronu sprejel mlad gospod, ki ga je gospodifna Madla
predstavila kot jurista. Njen pozdrav z njim je bil tako
odkrito iskren, da ni bilo treba niti minute premisljati,
Kar mi je bilo Se nejasno, in Se vel, mi je natanéno
razloZila njena prijateljica, s katero sva skupaj stopala
za mladim parom. Pri hisnih vratih smo se loéili.
Stisnili smo si prijateljsko roke, izrazili smo drug dru-

gemu svoje upanje, da se neko¢ zopet sluajno snidemo.

Ostal sem takrat samo za par dni v Pragi, potem
sem se odpeljal na jug. Med Alpami, ob rekah se je
vila naSa dolga cesta in popoldne smo se Ze vozili
po Koroskem. (Konec prihodnjis.)

Pustinjska.

Hej, gazda, daj vranca,
da zdirjam ez polje,
tam dekle me laka,
da dobre bo volje!

Ob zori pa zjutraj
pridirjam vesel,
na prsih najlepse
bom cvetje imel.

Tam sama je v fardi,
in CikoSi spé,

hej, gazda, daj vranca,
Ze zvezde bliste!

Ej, fanti® ti mali,
zasedljaj konjita,
a vedi, da cvetje
jaz imam dekliéa!

Mara I, Tavéar.
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M. Pugelj:

Oce. ,

i@mje jih je: mati, visoka, sloka Zenska z veli-
kimi mokrimi ofmi in &rnimi bogatimi lasmi,
njena hii lvanka, festletno dekletce s Listomajhnimi_
rdefimi ustmi in polnim cvetoim obrazkom in stara
mati, mriava koSfena baba, ki se vedno togoti, zmerja
in preklinja.

Stanujejo na koncu vasi v nizki ko&i — skoro
v gozdu. Na desno, na visokem holmu stoji nad njimi
grad, ponosno se dviga kvisku, kipi proti nebu kakor
mlado in sofno drevo, zdi se, kakor bi se hotel po-
vzpeti e vide, Se viSe, razmahniti nevidne peroti, odle-
teti kvisku kakor ogromna bela ptica.

Mati je Sivilja. Tik okna sedi pri Sivalnem stroju,
glavo upognjeno vedno v isto stran, hrbet skljulen,
okrog vrata bele niti, na desni roki rumen in svetel
naprstnik, ki zabli8&i v&asih v soln&nem Zarku kakor bi
bil zlat. Ivanka sedi poleti navadno na tleh sredi sobe
in se igra s krpami. Pozimi se preseli na pef in se
tam igra z domato madko, z leseno puncko in s kr-
pami. :

Od doma gre redkokdaj. Ob nedeljah in praznikih
hodi z materjo v cerkev, ki stoji dale¥ — skoro
tisto na drugem koncu gozda. Tam ni drevja. Hise
stoje vse naokrog — take, kakrina je njihova, in tudi
lepSe. Na sredi se dviga iz njihove srede cerkev z vi-
sokim stolpom. Ali gradu nimajo tam. Lahko se &lovek
ozre na levo in desno, naprej in nazaj: gradu ne za-
gleda.

In enkrat vsako leto — o svetem Miklaviu —-
gre Ivanka v grad. Stara dekla je hodila prej ponjo
in jo je vodila nazaj — — zdaj vef ne pride. Zdaj je
Ze sama velika in pogumna, brezskrbno nastopi pot
in vesela. Samo mimogrede jo je viasih strah. Ce za-
Sumi kje Cisto blizu — v golem grmifevju, v smre-

kovem vrhu; &e poSumi dalef, ji je vseeno.

Jutri bo tisti dan, nocoj nosi sveti MiklavZ. Ivanka
torej odhaja.

Mati jo spremi do polovice pota. Stara mati samo
do hiSnega praga. In prej ji govori in narola toliko,
da je vse nemogoce zapomniti si.

»Ko bo govoril s teboj grajitak,« tako ji napo- i
veduje starka, — w»tisti mladi ¢&lovek, ki ima plave
zalisce, in bo povprasal, kako je, reci, da je slabo. |
Pomanjkanje in lakota. In tako povej: stara mati so
rekli, da je deset goldinarjev premalo! Trideset jih
mora biti vsak mesec, da se lahko Zivi. Ce se ti bo
smejal, govori: KakSen ole ste vi, ki ne skrbite za
svojega otroka? Kaj nisem jaz vaSa héerka?! — Tako
vpradaj, in le se bo Se smejal, reci, naj ga vrag vzame!
Naj pride ponj satan z vilami, naj ga nanje nabode
in zakadi v peklenski kotell« — |

»

Starka je ostala v koti, mati je 3la z Ivanko do po-
lovice pota: Takoj, ko sta bili zunaj, ji je velela in jo
prosila, naj ne stori nifesar, kar je ukazala starka.

»Ce te bo hotel gospod grajstak poboZati po

| licue, — ji narekuje — w»pusti, da te poboZa. In za

roko ga primi in jo pritisni na svoje lice. Ce bo vprasal
po meni, reci, da sem zdrava. Da sem vedno doma,
da nikamor ne grem in da naj prijaha enkrat mimo.
Na belem konju — — da ga pozdravljamle —

Na sredi pota, ko se obrne,peslena cesta na-
vkreber proti gradu, tam se poslovita. Mati odhaja po-
Casi in zami$ljena nazaj proti koéi, Ivanka tefe na-
vkreber, da pride v grad vsa zasopljena. Znano ji je,
kam mora iti. Po stopnicah nakvidku, po hedniku na
levo, skozi velika vrata v prostorno in visoko sobo
kakor cerkev.

Otrok je tam Ze vse polno. Grajskih vsluZbljencev
je veliko, vsi imajo otroke in vsi tisti otroci pridejo.
Oskrbnikovi, hi3nikovi, logarjevi, vrtnarjevi. K steni
se tidlijo, nedeljsko so napravljeni in vidi se jim, da
se bojijo in veselijo obenem. Sveti MiklavZ je sicer
res dober Clovek in tudi angeli so .prijazni ljudje,
ampak zunaj ropolejo z verigami parklji, tuintam celo
pogleda kateri izmed njih v sobo — po otrocih. Rde&
jezik do pasa, stra¥ne svetle oli, roge na glavi, &n
in kosmat, moj Bog! — tako grdo kosmat kakor zver.

Ivanka gre med otroke, stisne se v njihovo sredo:
tam je je manj strah. In tudi prilineje je: recimo, da
bi skolil tak parkelj k otrokom, bi pograbil prej tega
ali onega izmed tistih, ki so spredaj in so mu bolj
pri rokah,

Tudi gospod grajiak pride, gospa grajitakinja,
ki je jako ljudomila in vsa Sumi pri hoji, kakor jeseni
listje, fe se zakadi burja vanje. In $e polno gospode
pride, sede spredaj za mize, pogovarja se in smeje.

Kadar se zaluje zunaj na hodniku zvonlkljanje,
pride sveti MiklavZ z angeli. Na vsako stran dva, oba
Cisto bela in zlata, z dolgimi lasmi kakor razpletene
Zenske in zadaj dolge peruti kakor veliki ptidi. V
obraz so taki kakor mladi ljudje. Sveti Miklavz, ki je
Skof, stopa v sredi s fudno kapo na glavi, z masnim
pla8tem na sebi, na rokah bele rokavice in v levici
dolgo nerodno, ampak lepo in zlato in srebrno pa-
lico. Star je, ves siv, brado ima belo kakor sneg in
dolgo prav do pasa. Govori pofasi in ne bogve kako
moZato, in ko pripoveduje, krili z desno roko po

| zraku. Razlaga Cisto podobno, kakor se uje v cerkvi.

Zunaj ropolejo parklji z verigami, Nemara jih je
cela tolpa. Kadar je ropot nenadoma jalji, vatrepelejo
vsi otroci, stisnejo se tesneje skupaj kakor ovce, fe
Cutijo volka. V{asih se prikaZe pri vratih parkljeva
glava — — tedaj je 3e huje. Nekateri vzkliknejo od
samega straha, nekateri zajokajo. Gospoda se vselej
takrat zasmeje. Bogvezakaj!

Kadar pove MiklavZ vse, kar se je bil namenil,
prine deliti darila. Angeli drZe v rokah polno daril,
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k njemu sfopijo, MiklavZ jim jemlje in daje otrokom. | Manica:

lvanki da vsako leto enako: dvoje oblek. Eno za zimo,
eno za poletje. In sladdic in punéko. Veliko, leseno.
To pot ji je podaril tako, ki takoj zaspi, &e se jo po-
loZi v znak. OCi zapre in spi.

Nikoli 3¢ ni imela take puntke. Grajifak stoji
pred njo, a ona ga skoro ne vidi. Lepo vas prosim;
taka puntka! LeZe in zaspi!

Grajstak je z njo zelo prijazen, za roko jo drZi
in spremlja po hodniku in dol po stopnicah in neko-'
liko asa tudi po vrtu. Predno jo zapusti in se vrne,
jo dvigne od tal, v narolje jo vzame, gleda ji v oli
in jo stisne k sebi. lvanka se zdi nevarno zaradi
punike. Lahko bi se posSkodovala.

Tudi poljubi jo na &elo; dvakrat — trikrat.

*
#* *

Mati jo Ze Caka pred hiSo. Najprej jo prosi, naj
refe stari materi vse tako, kakor je sama rekla. Da
je deset premalo in vse tako naprej. »Ali nisem jaz
vaSa hlerka? « itd.

Stara mati 2e leZi na peli in menda je pila
zveler Zganje. Glas ji je ohripel in govori skoro kri-
faje. Vse povprada, in ko zve, da je tako, kakor je
Zelela, leZe nazaj in zasmrli. Ona presmréi vse noti.
Od velera do jutra.

Mati razpravi najprej lvanko, poloZi jo v po-
steljo, nato se slefe %e sama, upihne lué in leZe k
njej. Ivanka ima pod odejo tudi puntko, ki Ze ve¢ ne
gleda, ampak spi.

»Ali je govoril s teboj gospod?» povpraia mati
Sepetaje. »Ali si mu povedala, kakor sem rekla? Da
naj prijaha mimo na belem konju, da ga pozdravim?
Ali sirekla tako? In da sem zdrava in ni¢ druzegal?«

»Vse sem reklal« laZe Ivanka, drZi punlko in se
boji zanjo. »Ko sem $la domov, me je gospod spre-
mil. Na vrtu me je dvignil, stisnil k sebi, da sem se
bala za puntko. Lahko bi jo bil zdrobil! Ali ne? —«

»In kaj?« Sepefe mati dalje.

»Poljubil me je,« pravi lvanka. »Dvakrat, trikrat
na Celo. Resl«

Mati stegne roke, stisne héerko k sebi in jo po-
ljubuje na &elo. »Ali sem?« — vprafa — »ali sem ?«

»Cakaj, takajl« hiti Ivanka, ker se boji za punZko.
»Cakaj, da denem puntko na varno! No, zdajl« — In
prime mater z obema rokama za glavo in pritiska
njena usta na svoje Celo.

»Sém, sém, séml« pravi in vedno, vedno misli
na puncko.

Poroka.

(Sli€ica Iz nalega kraja.)

@erkovnikov Tontek in Robidova Micika ‘sta bila
Zenin in nevesta. Vieraj so ju oklicali v tretje,
in danes ob desetih se bo vriila poroka.

Ura je odbila $ele devet, vendar je Ze tuintam
stopila marsikatera mladenka na prag ter zvedavo zrla
proti vaski cerkvi, ali se Ze bliZajo svatje.

Da se ob takih prilikah porofenca mnogo kriti-
zira, opravlja in obrekuje, to je marsikomu znano.

Resnici na ljubo in St. Vid¢ankam na ast moram
pripomniti, da so naSa SentviSka dekleta in Zenice sicer
vefinoma poStene, tihe in miroljubne, vendar pa kakor
povsod, tako je Zal, tudi med njimi nekaj takih, ka-
terim je opravljanje nad vse ljubo.

V obraz ti je sicer sladka ko med, a za hrbtom
— gorje tebi! In cvet te druZbe se je zalel danes ste-
kati skupaj ter je krenil naravnost pod vaski zvonik,
da zadostno napase svojo radovednost in da si obrusi
jezike nad novoporolencema.

Konéno je vendarle napotil zaZeljeni &as. |z rodne
hide, oddaljene par streljajev od cerkve je stopila ne-
vesta Micika ter se v druZbi brata in sestre bliZala
cerkvi. Bila je Cednega ter zelo resnega obraza. Crna
svilena obleka, sneZnobel venec na glavi — vse to ji

- je ¢udovito lepo pristojalo. Zrla je v tia, kakor bi ho-

tela prikriti objokane ofi.

Ko so dospeli do cerkovnikovega stanovanja, ki
je bilo tik cerkve, je pristopil tudi Zenin Tonfek. Tudi
on je bil &rno opravljen, na prsih pa je imel pripet
belorudel Sopek.

Lic je bil rudetih kakor roZa, ofi Zivih, skratka:
Tonlek je bil izredno lep mladenil.

Odkorakali so v cerkev.

Sedaj pa je pod zvonikom zaSumelo kakor v
panju.

»Joj, ali ste jo videle, kako se je prevzetno dr-
Zala, kakor bi bila ona prva, ki je postala nevestas,
tako klepefe Letnarjeva Polona.

»Pa kako je bil Tonfek 3timan! Kakor bi hotel
vsemu svetu pokazati, da je priZenil tisolake« mo-
drujée mati Mehalka.

»l, meni se pa to fudno zdi« hiti Mihova Ma-
lika — »da ga je Micika hotela. Ona ima gotove tri
tisofake in marsikak posestnik ji je ponujal roko v
zakon, toda vsakemu je odrekla. »Na, tega pa gre
jemat, ko Se svoje hiSe nima.«

»Ej, pa da bi Ze vsaj cerkovnik ne bill Vsem
gospodom se bosta morala uklanjati. Hlapca bosta vse
Zive dni« -pripoveduje Degljevka.

»Cerkev bo morala pometati —«

»Spovednico bo pomivala —«

»Pajlevine bo ometala, brrr —«

. (0



»Ej, pa tale Tonlek %e prav nil trden ni« ro-
pota Radeckova Mica. »Lansko leto je vedno hodil
okrog zdravnikov.«

»Jaz bi ga Ze ne hotela,« pravi Sultarjeva Fra-
nica, -0 kateri je bilo splo$no znano, da ji je Zenin
Tonlek Ze od nekdaj prav posebno vief, ‘

Kdo ve, kaj bi bile e vse nagromadile na ubogi |

Zrtvi, da se niso oglasili zdajci zvonovi oznanjevaje,
da se je pritelo cerkveno opravilo.

Druga za drugo jo pobrifejo v cerkev, seveda ne
toliko iz poboZnosti, kakor iz radovednosti,

Kmalu za tem pa pridrdra doli iz Ljubljane iz-
voitek z iskrim konjiem in lepo kolijo, ter obstane
po narolilu Zeninovem pred cerkvijo. Odpeljal bode
namret novoporofenca v Ljubljano, od tam pa poj-
deta z vlakom na takoimenovano Zenitovanjsko poto-
vanje,

Ko mine cerkveni obred, stopita iz cerkve naj-
prej nevestin brat in sestra kot drug in druZica, za
njima pa prideta roka v roki Zenin in nevesta. Tiha
srefa jima sije z obrazov.

Takoj za tem pa planejo iz cerkve ljubeznive
nevestine »prijateljice«, gnetejo se okrog novoporo-
fencev ter jima z neizmerno sladkimi besedami &e-
stitajo in vo3lijo vse najbolje.

»0j, Micika, veselim se tvoje srefel« govori jej
Zivahno Mihova Malika. »Bolje ti bo, kakor ne vem
na kakSnem gruntu, Cerkovnidka sluZba tukaj v
St. Vidu nese lepe denarce. Poleg vsega tega se ti pa
“ne bo treba peti po cele dneve na solncu.«

»Tofa ti ne bo pobila«, hiti Degljevka.

»Sufa tudi ne unilila«, skoraj kri¢i mati Mehatka.

»Gospa bo,« kima Letnarjeva Polona.

si vesel. Tvoja Micika je vredna zlatega denarja, &e
bi tudi ne imela nobenega krajcarja.«

»Bog vama daj srelol« vzdihne Sustarjeva
Franica,

»Da, da, Bog vama daj srefol« krife vse na-
vskriZ.

Nevesta ni mogla vsem odgovarjati, & bi tudi
hotela. Nalahko in komaj vidno je prikimovala. A e
manj se je brigal za njihove Cestitke Zenin. Parkrat mu
Jje zaigral krog usten zanilljiv posmeh, &e$: Poznam
vas, hinavke! Tembolj pa se je trudil in se podvizal,
da je Cimpreje priSel z milo svojo nevesto do kotije.
Ko sedeta vanjo, skoli izvoifek na kozla, nakar
oddirja &ili konji¢ po bliskovo % njima proti beli
Ljubljani.

Sedaj pa so zborovalke pod zvonikom hitro iz-
premenile svoje obraze in svoje besede. Med glasnim
Sumom, ki je nastal med njimi, so se &uli vzkliki:

»Hm, s kolijo se vozita, na starost bosta pa pes
hodilal«

»0j ti prevzetnost!«
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»Pa prepirala se bosta. Dobro sem videla, ko je
Zenin gredo€ iz cerkve stopil ez cerkven prag zlevo
nogo naprej. To pa pomeni kreg in prepirl«

»Ne bosta sreéna, nel«

Ura v zvoniku je odbila enajst ter tako opomnila
klepetulje, da je ¢as pripravljati kosilo. Razile so se
vsaka na svoj dom. — — — — . . __

Prorokovanje klepetavih jezitnic pa se ni izpol-
nilo. Tonlek Zivi s svojo Zenko zelo srefno in zado-
voljno, in Miciki ni kar ni¢ %al, da je vzela cerkov-
nika Ton&ka.

=
[z Zenskega sueta.

»Splosno slovensko Zensko drudtvo« v Ljub-
ljani je imelo dne 31. januarja t. 1. svoj VIIL redni
oblni zbor. Drustvena predsednica, ga. Franja dr. Tav-
larjeva je v toplih besedah pozdravila navzole, mnogo-
Stevilno zbrane &lanice ter se je zahvalila vsem onim
Liniteljem, ki so pomagali drultvu, da je take uspesno
vrdilo svojo nalogo. Iz tajniskega porolila povzemamo,
da je druStvo posvetilo v zadnjem svojem druitvenem
letu najvel dela razstavi »Otroke, ki se je vriila
meseca septembra v Narodnem domu in je dosegla v
resnici nepriakovan moralen in gmoten uspeh. K temu
so najvel pripomogli ljubljanski slovenski trgovci,
umetniki, pisatelji in' zdravniki. Drustvo je razpisalo
tudi tri nagrade umetnikom ter je odlotila jury g. prof.
S. Santlu 100 K, g. prof. Vavpotitu in g Hinku Smre-

: | karju pa po 50 K. Za razstavo je izdalo dru$tvo ob-
»Oh, Tonlek,« zaropota Radeckova Mica, »lahko |

Siren katalog, ki je imel poleg zaznamka tudi ved ti-
skanih pol poutnih lankov in povestic ter pesmi,
nanasajotih se na Zivljenje otrok. Odborovih sej je
imelo druStvo 12. Dne 13. decembra m. |. je predavala
ga. Jos. Vidmarjeva o temi »Slovenska trgovina in
Slovenci.« Drustvo je vloZilo na mestni obéinski svet
prosnjo za obranitev mestne vije dekliske Sole in je
vzbudilo zanimanje za gospodinjsko 3olo na Dunaju,
katero obiskujeta sedaj dve Slovenki, s &imer je pre-
skrbljeno za domale u¢ne moti na bodotih slovenskih
gospodinjskih Solah. Drustvo je priredilo to leto Zeski
in hrvatski tefaj; obeh se je udeleZevalo prav lepo
Stevilo Clanic. Poutevala sta brezplaéno banéni uradnik
g R.Por$ in g prof. Fr. [le§i& Dohodkov je imelo
drustvo 3515 K 1 vin., strokov pa 806 K 66 vin, pre-
bitka je torej 2708 K 35 vin. KnjiZnica Steje 2483 knjig:
1153 slovenskih, 207 hrvatskih, 1123 nemskih, med
temi 240 prevodov iz slovanskih jezikev. V odbor so
bile z vsklikom izvoljene gospe in gospoditne: Franja
dr. Taviarjeva, Marija prof. Pintarjeva, Minka Gové-
karjeva, Jos. Kajzel, Marica prof. Peruskova, Karla Modic,
Ant. Kadivec, Jos. Vidmarjeva, Nat. Kermavnerjeva, Jos.




16 SLOVENSKA GOSPODINJA

PodkrajSek, Ana Ulrichova, Vita Zupanéi€, v razsodidte
pa gospe Cec. prof. Korunova, Hedviga ravnatelj Subi-
Ceva in Marg. prof. Zupantiteva. Preglednici raunov
sta ga. Minka Jelalinova in ga. Jos. Cudnova.

Prva Solska nadzornica na Hrvatskem. Kra-
ljeva zem, vlada je nedavno imenovala gdé¢ Klotildo
CvetiSi¢ za nadzornico vseh strokovnih %ol Hrvatske
in Slavonije ter Zenskih rofnih del in gospodinjstva
po vseh dekliskih Solah. Gd& Cvetidi¢ je znana celo
izven svoje domovine kot izborna ravnateljica, kot
taka je namre¢ delovala ve let po raznih dekligkih
zavodih. Vsestransko naobraZena, nadarjena s prak-
titnim pogledom za potrebe svojega naroda, polna
energije in volje za delo in poleg tega navdufena za
svoj poklic je umela gdi Cvetii¢ obvladati s svojim
organizatorskim duhom vse zapreke ter privesti zavode,
ki jih je vodila, do lepe viSine. Klotilda Cvetidi¢ je
Zagreblanka, dovriila je pripravnico v Zagrebu ter
Studirala potem v Gradcu in nato 3 leta na *Dunaju
na pedagogiju, kjer je napravila izpit iz filozofsko- hi-
storilne stroke. Vrnila se je v Zagreb, kjer je bila na-
meslena na vidji dekliski Soli. 3 leta nato, po osvo-
bojenju Bolgarske je 8la v Sofijo, kjer je kot rdvna-
teljica drZavne dekliske gimnazije neumorno delovala
4 leta. Vrnivia se domov, je bila imenovana za rav-

nateljico v Osjek na deklisko %olo, ki jo je praktitno

preuredila. L. 1892 je ustanovila gd¢ Cvetidi¢ dosedanje
polje uspeSnega svojega delovanja in je ¥a v Zagreb
na kralj. strokovno Solo. Za ¢asa svojega sluZbovanja
po raznih krajih je dobila ta vzorna uliteljica vet naj-
visjih pohval in priznanj. Gdi. CvetiSi¢ je tudi jako
dobra pevka ter je poleg tega literarno delavna. Hrvat-
skim Zenskim Solam je v resnici Castitati, da so do-
bile tako izvrstno nadzornico.

Prizor s cesfe.

Anica. Kaj si tako dobre volje, da se kar ne-
prestano smeje§?

Minka. Kaj bi ne bila dobre volje, ko se nam |

je tako imenitno posrefilo ugnati naSega trgovca v
kozji rog!

Anica. Ali res? Povej vendar! Kako ste pa to
naredile? Ze toliko asa me ni bilo sem k vam, da
kar nifesar ne vem, kaj je v va8i vasi novega.

.Minka. Saj pozna¥ Boitjana, kakor mu splo$no |

pravimo! Nad vsako domalo stvarjo viha svoj vzviseni
nos. »To pa ne bo 3lo, to pa ni dobro in ne bo pri-
neslo dobitka,« takole gode venomer.
Anica. Da, da, to je res; tudi sama sem ga Ze
velkrat slifala. Le tuje blago mu je prav vsel.
Minka. Ze parkrat sem zahtevala pri Bostjanu
Cirilovo ali Zvezdno cikorijo. Kaj mislig,

da se je kaj zmenil zato? Kar drugo tujo mi je usi-
ljeval. Obetal mi je pal, da naroli kavine pri-
mesil. jugoslovanske tovarne kavinih
surogatov. Ali svoje obljube ni izpolnil.

Anica. Seveda obetati, in izpolniti, to je dvoje.

Minka. Da, zato pa sem nagovorila vsa vadka
dekleta, da toliko asa ne gredo k Bostjanu v pro-
dajalno, dokler ne naroti domade cikorije

Anica. To je bilo popolnoma pravilno!

Minka. Ti ne ve§, kako hitro je bila Zvezdna
cikorija tukaj! Se cel teden ni bilo treba fakati.

Anica. Ha, ha! To je pa res izvrstno.

Minka. In tako bomo odslej postopale v vsaki
stvari. Me smo zavedne Slovenke in podpiramo pred-
vsem domace trgovce, obrtnike intovar-
narje, kervemo,da stem pomoremo svo-
jemunarodudo veljave.

Anica Tako je prav! Tudi jaz bom navduse-
vala naSe Zene in dekleta, da se bodo ravnale po’
vaSem lepem vzgledu! A sedaj moram hitro domov.
Pozdravljena, Minka! Pa se kmalu kaj prikaZi!

Minka. Takoj v nedeljo pridem. Z Bogom, Anica!

_anjcstre, kanafase, 3e- ¢
fire, platno, krisete itd. rawciija

roéna tkalnica

Jaroslav Marek, v Bystrém
p. Nové Mesto n. M. Cesko.

Usaka gospodinja naj b narcéila sa posiudnjo ter ca pre- )

pritala o mojem dobrem blagu, Razposiliam tudi 1 yaucj

40 m lepih ostankov barhkenta, Fflanele in kanafesa, po
povsetiu 3a X 16'— franko.

Najbolj$i ¢eski nakupni vir.
Ceno posteljno perje!
1 kg sivega, puljenegs 2 K bolj-
gega 2 K 40 h: polbelega 2 K
80 h: belega 4 K; belega, puha-
stega 5 K 10 h; 1 kg velefinega,
sneznobelega, puljenega 8 K40 h;
8 K; 1 kg puha, sivega 6 K, 7T K;
belega, finega 10 K; najfinejsi
prsni puh 12 K. Kdor vzame 5 kg
Zgotovljene postelje débi franko.
iz gostonilega rdefega, modrega, belega ali rumenega nan-
kinga, pernica, 180 em dolga, 116 em Siroka, z 2 zglavnikoma,
vsak 80 em dolg, 58 em &irok, napolnjen z novim, sivim
jako stanovitnim puhastim posteljnim perjem 16 K; napol
puh 20 K puh 24 K; same pernice po 10 K, 12 K, 14 K,
16 K; zglavniki 8 K, 8 K 50 h, 4 K. Razposiljanje po po-
vzetju od 12 K naprej franko. Dovoljeno je vzeti nazaj ali za-
menjati franko. Za peugajajode se povrne denar.

S, Benisch, Deschenitz 833, Sumava, Ceska.  cesovnin 2aston) i tranke,

Izdajatelj in za list odgovoren A. Slatnar.

Tiska A. Slatnar v Kamaiku.




